
DEUTSCH

Benutzerhandbuch

FEDERGABELN
Die in diesem Handbuch angegebenen Anweisungen müssen genau gelesen, 
verstanden und befolgt und an einem sicheren Platz zur künftigen Bezugnahme 
aufbewahrt werden.  Falls Sie Zweifel bezüglich des Gebrauchs oder der War-
tung eines SRSUNTOUR Produkts haben, wenden Sie sich bitte an SRSUNTOUR.  
Werden diese Warnhinweise und Anweisungen nicht befolgt, kann dies zu einer 
Fehlfunktion des Produkts führen, die zu einem Unfall oder schweren Verletzun-
gen - auch mit Todesfolge - führen kann.
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Werden die Warn- und Sicherheitsanweisungen nicht befolgt, kann dies zu einer Fehlfunktion Ihres Produkts füh-
ren, die zu einem Unfall oder schweren Personenverletzungen - auch mit Todesfolge für den Fahrer - führen kann.

WICHTIGE INFORMATIONEN ZUR SICHERHEIT

 Ì Lesen Sie dieses Handbuch vor dem Gebrauch Ihres Federsystems aufmerksam durch. 
 Ì Diese Anweisungen enthalten wichtige Informationen über die richtige Montage, den richtigen Service und die 
richtige Wartung Ihres Federsystems. Allgemeine Kenntnisse über Mechanik reichen möglicherweise nicht aus. 
Ihr Federsystem sollte nur von einem geschulten und qualifizierten Fahrradmechaniker mit Spezialwerkzeugen 
repariert und/oder gewartet werden. 
 Ì Unsere Federsysteme enthalten Flüssigkeiten und Gase unter extrem hohem Druck. Versuchen Sie niemals, ein 
SRSUNTOUR Federsystem zu öffnen! Dadurch können Teile mit extrem hoher Kraft herausgeschleudert werden. 
 Ì SRSUNTOUR Federsysteme sind als integriertes Einzelsystem konstruiert. Um eine Fehlfunktion des Produkts 
und einen Unfall zu vermeiden, verwenden Sie ausschließlich Ersatzteile von SRSUNTOUR. Die Verwendung von 
Teilen von Drittanbietern macht auch die Garantie Ihres Federsystems ungültig.
 Ì Ihr Federsystem ist nicht für Sprünge, aggressiven Downhill, Freeride oder Dirtjumping geeignet, wenn der Warn-
aufkleber auf Ihrem Federsystem derartige Aktivitäten verbietet. Durch Missachtung dieser Anweisungen kann 
das Federsystem Ihres Produkts versagen, was zu einem Unfall oder Personenverletzungen - auch mit Todesfolge 
- führen kann. Außerdem erlischt die Garantie. 
 Ì Das SRSUNTOUR Federsystem ist nur für die Nutzung durch einen Fahrer konstruiert.
 Ì Wählen Sie das richtige Federsystem gemäß den Abmessungen Ihres Rahmens und Ihres persönlichen Fahrstils. 
Die Installation eines Federsystems, das nicht der Geometrie Ihres Rahmens entspricht, kann ein Versagen Ihres 
Federsystems oder des Rahmens selbst bewirken und führt zu einem Erlöschen der Garantie. 
 Ì Die Grenzen Ihrer Fertigkeiten und Erfahrung sollten Ihnen bekannt sein und dürfen beim Fahren niemals über-
schritten werden.
 Ì Alle mit Ihrem Fahrrad mitgelieferten Handbücher müssen gelesen und verstanden worden sein und befolgt 
werden und sämtliche Komponenten müssen bekannt sein. 
 Ì Tragen Sie stets angemessene Sicherheitsausrüstung. Dazu zählt ein gut sitzender und richtig befestigter Helm. 
Je nach Ihrem Fahrstil sollten Sie zusätzliche Sicherheitsausrüstung verwenden. Achten Sie darauf, dass Ihre 
Ausrüstung in einem tadellosen Zustand ist.
 Ì Auch wenn Sie in der Vergangenheit bereits über ein Federsystem verfügten, fahren Sie vorsichtig und langsam, 
damit Sie sich an das Gefühl Ihres neuen Federsystems gewöhnen.
 Ì Das Federsystem von SRSUNTOUR ist nicht mit Frontreflektoren für den Gebrauch auf öffentlichen Straßen 
ausgerüstet. Falls Sie Ihr Fahrrad auf öffentlichen Straßen oder Radwegen verwenden wollen, müssen Sie die 
erforderlichen Frontreflektoren anbringen. Bitte wenden Sie sich an Ihren Händler.
 Ì Falls Sie einen Fahrradträger verwenden, bei dem das Vorderrad entfernt werden muss, setzen Sie die Abnah-
mevorrichtungen vorsichtig in den Fahrradträger ein bzw. nehmen Sie sie vorsichtig heraus. Verbiegen Sie die 
Abnahmevorrichtungen nicht!
 Ì Falls Sie einen Fahrradträger verwenden, bei dem das Fahrrad nur an den vorderen Ausfallenden befestigt wird, 
muss das Hinterrad sicher befestigt werden, um dessen Bewegung zu verhindern. Eine Bewegung des Hinterrads 
beschädigt die vorderen Ausfallenden; diese Beschädigung ist unter Umständen nicht erkennbar. 
 Ì Falls das Fahrrad vom Fahrradträger heruntergefallen ist, lassen Sie es von einem qualifizierten Fahrradmechani-
ker überprüfen, bevor Sie wieder damit fahren.

VOR JEDER FAHRT

 Ì Überprüfen Sie Ihr Fahrrad und das Federsystem einschließlich Lenker, Pedalen, Kurbelarmen, Sattelstütze, Sattel, 
etc. auf Risse, Dellen, Beulen oder angelaufene Teile. Halten Sie auch nach Öl Ausschau, das möglicherweise aus 
den Stoßdämpfern austritt. Schauen Sie in versteckten Bereichen auf der Unterseite Ihres Fahrrads nach. Liegen 
derartige Zustände vor, wenden Sie sich an einen geschulten und qualifizierten Fahrradmechaniker, um die Ursa-
che zu ermitteln, und führen Sie die entsprechenden Abhilfemaßnahmen durch.
 Ì Komprimieren Sie Ihr Federsystem mit Ihrem Körpergewicht. Fühlt es sich zu weich an, führen Sie die erforder-
lichen Einstellungen durch, bis Sie den richtigen „SAG“-Wert erreicht haben. Halten Sie sich bitte auch an die 
Anweisungen über „SAG“ in diesem Handbuch.
 Ì Vergewissern Sie sich, dass die Bremsen richtig installiert/eingestellt sind und einwandfrei funktionieren. 
 Ì Drehen Sie die Räder. Vergewissern Sie sich, dass die Räder perfekt zentriert sind und dass sie nicht das Federsys-
tem oder die Bremsen berühren.
 Ì Wenn Sie Schnellspanner zur Befestigung Ihres Laufradsatzes verwenden, achten Sie darauf, dass alle Hebel und 
Muttern richtig angezogen sind. Falls Sie ein Steckachssystem verwenden, vergewissern Sie sich, dass alle Befes-
tigungsschrauben auf die richtigen Drehmomente angezogen sind. Halten Sie sich genau an die Anweisungen des 
Herstellers der Schnellspanner oder des Steckachssystems.

WARNUNG!

Vermeiden Sie schwere Personenverletzungen; diese können zum Tod führen! Benutzen Sie das Fahrrad 
nicht, wenn eines der folgenden Kriterien nicht erfüllt ist! Korrigieren Sie derartige Zustände vor Fahrtantritt.

WARNUNG!
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GABEL-MONTAGE

1. Entfernen Sie die alte Gabel von Ihrem Fahrrad. Entfernen Sie den Gabelkonus von der Gabel.
2. Messen Sie die Länge des Gabelschafts Ihrer alten Gabel und vergleichen Sie sie mit der Länge des Gabelschafts 

der SRSUNTOUR Gabel. Die standardmäßige Länge der Gabelschäfte von SRSUNTOUR beträgt 255 mm. Mögli-
cherweist ist es nötig, den Gabelschaft auf die entsprechende Länge zu kürzen.

3. Installieren Sie den Gabelkonus fest oben an der Gabelkrone. Bringen Sie die Gabel-Baugruppe (Steuersatz, Vor-
bau, ggf. Spacer) wieder an. Stellen Sie den Steuersatz ein, bis kein Spiel mehr feststellbar ist. Weitere Informati-
onen finden Sie in den Montageanweisungen des Herstellers des Steuersatzes.

Zur Ermittlung der richtigen Länge des Gabelschafts können Sie folgende Formel verwenden: Steuerrohr des Rah-
mens + Lenkkopfhöhe + Spacer falls verwendet + Höhe des Vorbaus - 3 mm Distanz = Länge des Lenkerrohrs

4. Montieren Sie die Bremsen entsprechend den Anweisungen des Herstellers der Bremsen und stellen Sie sie 
richtig ein. Falls Sie eine Scheibenbremse verwenden, installieren Sie die Bremse nur im dafür vorgesehenen 
Aufnahmeloch für die Scheibenbremse. Verwenden Sie ausschließlich Cantileverbremsen, die für die Verwendung 
ohne Haltesystem konstruiert sind. Halten Sie sich an die Montageanweisungen Ihres Bremsenherstellers. Wäh-
len Sie die richtige Länge für den Bremsseilzug, damit dieser nicht die Gabel oder Lenkung behindert.

5. Bringen Sie das Vorderrad wieder an. Stellen Sie sicher, dass alle Klemmhebel und Muttern angebracht und rich-
tig angezogen sind (es müssen mindestens vier Gewindegänge in die Mutter eingreifen, wenn der Schnellspan-
ner gesichert wird). Falls die Gabel mit einer Steckachse ausgerüstet ist, müssen alle Schrauben auf das richtige 
Drehmoment kontrolliert werden. Halten Sie sich an die Anweisungen des Herstellers der Schnellspanners oder 
der Steckachse.

Bitte prüfen Sie vorher, ob Rad und Gabel miteinander kompatibel sind. Die nötigen Informationen finden Sie an 
der Seite des Reifens. Jeder Reifen hat einen unterschiedlichen Außendurchmesser (Breite und Höhe des Reifens). 
Aus diesem Grund müssen Sie die Distanz zwischen Ihrem Reifen und der Gabel prüfen, um sicherzustellen, dass 
der Reifen unter keinen Umständen die Gabel berührt. Behalten Sie bitte im Auge, dass sich der engste Teil der 
Gabel auf der Höhe der Bremsnabe befindet. Falls Sie den Reifen entfernen möchten, müssen Sie unter anderem 
die Luft aus dem Reifen ablassen, um den Reifen durch die Bremsnabenaufnahme zu führen.

REIFENFREIHEIT

PRÜFEN DER REIFENFREIHEIT

1. Lassen Sie den Druck aus der Gabel ab. (falls mit Luftfederung ausgerüstet)
2. Drücken Sie die Gabel vollständig zusammen.

Vermeiden Sie Produktstörungen, Unfälle und Personenverletzungen; diese können tödlich ausgehen! Ihr 
neues SRSUNTOUR Federsystem sollte nur von einem qualifizierten und geschulten Fahrradmechaniker 
installiert, gewartet und repariert werden.

WARNUNG!

Vermeiden Sie Produktausfälle, Unfälle und Personenverletzungen; diese können tödlich ausgehen. Alle 
Befestigungsschrauben müssen auf die entsprechenden vom Hersteller angegebenen Drehmomente für 
jede Einzelkomponente (d.h. Bremse, Vorbau, etc.) angezogen werden.

WARNUNG!

Die Verwendung eines Reifens, der größer ist als die maximale Größe für Ihre Gabel, ist extrem gefährlich 
und kann Unfälle und schwere Verletzungen - auch tödliche - verursachen.

WARNUNG!

Ein unzureichendes Reifenspiel führt zu einem plötzlichen und unerwarteten Verlust der Kontrolle über das 
Fahrrad, zu einem Unfall oder zu Personenverletzungen - möglicherweise mit Todesfolge.

WARNUNG!

 Ì Kontrollieren Sie die Kabellänge und Kabelführung zu den Komponenten. Achten Sie darauf, dass sie beim Len-
ken nicht im Wege sind.
 Ì Falls Sie Reflektoren für die Straßenfahrt verwenden, vergewissern Sie sich, dass diese sauber und richtig mon-
tiert sind.
 Ì Überprüfen Sie die Befestigungsteile aller Komponenten, um sicherzustellen, dass alles fest sitzt.
 Ì Lassen Sie Ihr Fahrrad sanft auf den Boden federn und schauen und horchen Sie, ob möglicherweise etwas locker ist.
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15MM SCHRAUBACHSEN-MONTAGE

1 2

Ziehen Sie die Achse 
mit einem 5mm Innen-
sechskantschlüssel auf 

8-10Nm an.

Entfernen Sie die Si-
cherungsschraube von 

der Achse.

2Lösen Sie die Siche-
rungsschraube auf der 
Nichtantriebsseite mit 

einem 5mm Innen-
sechskantschlüssel.

3 4Setzen Sie die Siche-
rungsschraube auf der 
Nichtantriebsseite ein.

Ziehen Sie sie mit 
einem 5mm Innen-

sechskantschlüssel auf 
5-6Nm an.

AUSBAU

MONTAGE

1

Setzen Sie die Achse 
vollständig auf der 
Antriebsseite ein.

4Lösen Sie die Achse 
auf der Antriebsseite 

mit einem 5mm Innen-
sechskantschlüssel.

3

Ziehen Sie
die Achse heraus.

3. Messen Sie die Distanz zwischen der Oberseite Ihres Reifens und der Unterseite der Gabelkrone. Die Distanz darf 
10 mm nicht unterschreiten! Ist der Reifen zu groß, berührt er die Unterseite der Krone, wenn die Gabel vollstän-
dig zusammengedrückt wird.

4. Entlasten Sie die Gabel und pumpen Sie sie wieder auf, falls es sich um eine Druckluftgabel handelt.
5. Berücksichtigen Sie, dass sich der Spalt verkleinert, falls Sie ein Schutzblech verwenden! Wiederholen Sie die 

"Reifenfreiheit-Prüfung", um sicherzustellen, dass die Distanz ausreicht. Sie müssen diese Prüfung jedes Mal 
wiederholen, wenn Sie die Reifen auf eine andere Größe ändern!
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Q-LOC MONTAGEANWEISUNGEN

1 2

Schieben Sie die 
Achse hinein, bis sie 

"einklickt". Stellen Sie 
sicher, dass der Flansch 

ausgedehnt ist.

MONTAGE

Achten Sie vor der 
Montage darauf, dass 

der Flansch ausgedehnt 
ist und öffnen Sie den 

Hebel vollständig.

1 2Schieben Sie die Achse 
auf der Antriebsseite 

hinein.

Ziehen Sie die Achse 
mit dem roten Hebel 

an.

3 4Nun ist es möglich, 
den Hebel in die Achse 

hineinzuschieben.

Sichern Sie den 
Schnellspannhebel.

5 6Stellen Sie die Spann-
kraft mit einem 4 mm
Innensechskantschlüs-
sel ein, falls erforder-

lich.

Der Hebel muss 
bündig am

unteren Gehäuse 
anliegen.

20MM SCHNELLSPANN-STECKACHS MONTAGE

20MM SCHRAUBACHSEN MONTAGE

1 2Schieben Sie die Achse 
hinein und ziehen Sie 
sie mit einem 6mm 

Innensechskantschlüs-
sel auf 10Nm an.

Ziehen Sie die Siche-
rungsklemme mit 

einem 4mm Innen-
sechskantschlüssel auf 

7Nm an.



7

Drücken Sie auf die 
Mutter,

bis sich der Flansch
einzieht.

2Öffnen Sie den Hebel
vollständig.

3 4Stellen Sie die Span-
nung mit halb offenem 

Spannhebel ein, bis 
der Flansch

am Ausfallende anliegt.

Sichern Sie den Hebel 
vollständig.

Prüfen Sie auf festen 
Sitz und stellen Sie ggf. 

nach.

AUSBAU

1

4Drehen Sie die Mutter 
im Uhrzeigersinn,

bis der Flansch verrie-
gelt bleibt.

3

Ziehen Sie
die Achse heraus.

LUFTDRUCK UND “SAG”

1. Schrauben Sie die Ventilkappe ab. Schrauben Sie eine Gabel-/Dämpferpumpe auf das Ventil.
2. Pumpen Sie die Federgabel auf den gewünschten Druck auf. Überschreiten Sie niemals den empfohlenen maxi-

malen Luftdruck. Halten Sie sich an die Tabelle unten.
3. Setzen Sie sich in der normalen Fahrposition auf das Fahrrad und kontrollieren Sie den "SAG". Fügen Sie nach 

Bedarf Luft hinzu bzw. lassen Sie sie ab. 
Um den "SAG" einzustellen, bringen Sie einen Kabelbinder am Gabelstandrohr an. Sie können sich an einer 
Wand anlehnen, um zur Einstellung des "SAG" ruhig auf dem Fahrrad zu sitzen.

NCX-Serie

Fahrergewicht 
(kg)

Empfohlener Luftdruck (psi)

RUX
DUROLUX/ 

AURON/AION
EPIXON TR AXON

EPIXON XC/ 
RAIDON/ XCR

<55 <40 35 - 50 40 - 55 40 - 55 40 - 55
55 - 65 40 - 50 50 - 60 60 - 70 55 - 65 55 - 65
65 - 75 50 - 60 60 - 70 70 - 80 65 - 75 65 - 75
75 - 85 60 - 70 70 - 85 80 - 90 75 - 85 75 - 85
85 - 95 70 - 80 85 - 100 90 - 105 85 - 95 85 - 95
>100 85+ 105+ 105+ 100+ 100+

Max. Druck 100psi 150psi 180psi 165psi 180psi

Der "SAG" (negativer Federweg) ist die 
Komprimierung, die durch das Fahrer-
gewicht einschließlich Ausrüstung (wie 
Rucksack), Sitzposition und Rahmengeo-
metrie verursacht wird. Der „SAG“ kommt 
nicht durch das Fahren zustande. Jeder 
Fahrer hat ein anderes Gewicht und eine 
andere Sitzposition. Der “SAG” hängt von 
der Position und dem Gewicht des Fahrers 
ab und sollte je nach bestimmungsgemäßen Gebrauch und Vorlieben zwischen 15% und 30% des maximalen Hubs 
der Gabel liegen.
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Die Gabel kann mittels Vorspannung der Feder auf das Gewicht des 
Fahrers und den bevorzugten Fahrstil eingestellt werden.
Es handelt sich nicht um die Härte der Spiralfeder, die eingestellt 
wird, sondern um deren Vorspannung. Diese verringert den "SAG" 
der Gabel, wenn sich der Fahrer setzt. Standardmäßig wird eine 
mittelharte Feder verwendet.
Drehen Sie den Einstellknopf für die Vorspannung im Uhrzeiger-
sinn, um die Vorspannung der Feder zu erhöhen, und drehen Sie 
ihn gegen den Uhrzeigersinn, um sie zu verringern. Es stehen zwei 
zusätzliche Federhärten für SRSUNTOUR Federgabeln zur Verfü-
gung - nämlich eine weichere und eine härtere Ausführung als die 
standardmäßige Stahlfeder.

VORSPANNUNG DER STAHLFEDER

WARTUNG DER GABEL
Solange die beweglichen Teile Feuchtigkeit und Schmutz ausgesetzt sind, ist die Leistung Ihres Federsystems nach 
mehreren Fahrten möglicherweise verringert. Um die hohe Leistung, die Sicherheit und die Langlebigkeit Ihres 
Federsystems aufrecht zu erhalten, ist eine regelmäßige Wartung erforderlich.
 Ì Ein Federsystem, das nicht gemäß den Wartungsanweisungen gewartet wurde, fällt nicht mehr unter die Garan-
tie.
 Ì Verwenden Sie niemals einen Hochdruckreiniger oder Wasser unter Druck, um das Federsystem zu reinigen, da 
auf Höhe der Staubdichtung Wasser in das System gelangen kann. Verwenden Sie niemals aggressive Reini-
gungsmittel. Wir empfehlen klares Wasser und einen feuchten Lappen, um das Federsystem abzuwischen.
 Ì Ihr Federsystem sollte häufiger als unten angegeben gewartet werden, falls Sie unter extremen Witterungsbe-
dingungen (Winterzeit oder unter schmutzigen/matschigen Bedingungen) und harten Bodenverhältnissen fahren. 
 Ì Falls Sie meinen, dass sich die Leistung Ihres Federsystems verschlechtert oder verändert hat, wenden Sie sich 
unverzüglich an Ihren regionalen Händler, um Ihre Gabel überprüfen zu lassen.

WARTUNGSPLAN
 Ì nach jeder Fahrt: Reinigen Sie die Standrohre und Staubdichtungen und warten Sie sie mit einem öligen Lappen. 
Überprüfen Sie die Standrohre auf Beulen, Kratzer, Verfärbungen oder auslaufendes Öl.
 Ì alle 50 Stunden: 1. Wartung (beim Händler)
 Ì alle 100 Stunden oder ein Mal im Jahr: 2. Wartung (beim Händler, idealerweise vor der Winterzeit, um alle Teile 
durch angemessenes Schmieren vor den Auswirkungen des Wetters zu schützen) 

1. WARTUNG:  
Prüfen Sie die Funktion der Gabel / prüfen Sie die Drehmomente der Befestigungsschrauben und Muttern an den 
Unterseiten (Stahl 10 Nm, Legierung 4Nm) / kontrollieren Sie auf Kratzer, Beulen, Risse, Verfärbung, Anzeichen von 
Verschleiß und Anzeichen von Korrosion (mit einem öligen Lappen warten) oder auf Öllecks. 
 
2. WARTUNG:  
1. Wartung + Zerlegung / Reinigung der gesamten Gabelinnen- und -außenseite / Reinigung und Schmierung der 
Staubdichtungen und Gleitbuchsen / Überprüfung der Drehmomente / Einstellung auf die Vorlieben des Fahrers.
Prüfen Sie das Spiel der Gleitbuchsen der Gabel vor der Zerlegung. Betätigen Sie hierzu die Vorderradbremse und 
schieben Sie das Fahrrad am Lenker vorsichtig vor und zurück. Erneuern Sie die Schiebehülsen, falls das Spiel zu 
groß ist (mehr als 1 mm an der Gabelbrücke).

EINGESCHRÄNKTE GARANTIE
UMFANG
SRSUNTOUR, INC. (“GARANTIEGEBER”) garantiert, dass das SRSUNTOUR PRODUKT für einen eingeschränkten 
Zeitraum von VIERUNDZWANZIG (24) Monaten, ZWÖLF (12) Monaten auf den Stoßdämpfer, SECHS (6) Monaten 
auf die Dichtungen, Schiebehülsen & Buchsen) ab dem Datum des Erstkaufs des PRODUKTS frei von Material- und 
Verarbeitungsmängeln ist. Die eingeschränkte Garantie wird in dieser Anleitung als "die eingeschränkte Garantie" 
bezeichnet. Das einzige und ausschließliche Rechtsmittel des KÄUFERS unter dieser eingeschränkten Garantie auf 
PRODUKTMÄNGEL ist die Reparatur oder der Austausch im alleinigen Ermessen des GARANTIEGEBERS des man-
gelhaften PRODUKTS oder seiner Komponenten. 
AKTIVIERUNG DER GARANTIE
Um die eingeschränkte Garantie zu aktivieren, muss der ERSTKÄUFER (im Folgenden als "KÄUFER" bezeichnet) 
den Kauf des PRODUKTS online unter www.SRSUNTOUR-CYCLING/Warranty.com innerhalb von sieben (7) Tagen 
ab dem Erwerb des PRODUKTS registrieren lassen.
WAS NICHT ABGEDECKT IST
Die eingeschränkte Garantie gilt nicht und wird null und nichtig, und der GARANTIEGEBER übernimmt keinerlei 
Haftung oder Verantwortung im Hinblick auf Schäden oder Kosten, die anfallen durch: 
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 Ì nicht ordnungsgemäße Montage, nicht ordnungsgemäßen Gebrauch, nicht ordnungsgemäße Lagerung oder 
nicht ordnungsgemäßen Transport des PRODUKTS, wie er beispielsweise aus Handbüchern hervorgeht, die nicht 
vom GARANTIEGEBER oder auf der Webseite des GARANTIEGEBERS oder durch geltende Gesetze, Normen, 
Richtlinien oder Vorschriften angegeben wurde;
 Ì Falsche Spezifikationen oder den Einsatz des PRODUKTS als Unterkomponente an einem anderen Produkt;
 Ì Jedes PRODUKT, das von einem gänzlich anderen GARANTIEGEBER, Kunden des Erstausrüsters (OEM) des 
GARANTIEGEBERS oder den autorisierten Händlern des GARANTIEGEBERS bezogen wurde;
 Ì Umbauten, Änderungen oder Modifikationen des PRODUKTS einschließlich seiner Unterkomponenten, Teile oder 
Baugruppen;
 Ì Probleme kosmetischer Art wie beispielsweise Kratzer, Späne oder Farbabweichungen;
 Ì Unfälle, Unachtsamkeit, Zweckentfremdung, Missbrauch, Mangel an vernünftiger oder ordnungsgemäßer War-
tung, falscher Montage, unsachgemäß durchgeführte Reparaturen, Austausch von Teilen oder Zubehör, das nicht 
den Spezifikationen des GARANTIEGEBERS entspricht, einen Gebrauch, der die empfohlenen und zulässigen 
Grenzen des PRODUKTS überschreitet oder die Nichteinhaltung der hier festgelegten Garantie-Vorgehensweise; 
 Ì Aktivitäten wie Akrobatik, Stunt-Fahrten, Rampenfahrten, Wettrennen und/oder normalem Verschleiß oder nor-
male Abnutzung, die sich durch die Benutzung des PRODUKTS ergibt. Teile, die dem normalen Verschleiß oder 
der normalen Abnutzung unterliegen, sind, allerdings nicht ausschließlich, Öl, Staubdichtungen, Öldichtungen, 
O-Ringe, Buchsen, Lager, bewegliche Teile aus Gummi, Standrohre, Lager und Kartuschen;
 Ì Alle Komponenten einer beliebigen anderen Baugruppe, an der ein PRODUKT installiert und die durch einen 
Fehler des PRODUKTS beschädigt werden kann;
 Ì Alle Kosten, die mit dem Transport des PRODUKTS zum oder vom autorisierten Kundendienstcenter zu tun haben, 
Lohnkosten, um das PRODUKT vom Fahrrad zu entfernen, oder eine Nutzungsausfallentschädigung, während das 
PRODUKT repariert wird;
 Ì Jeglichen Mangel oder jegliche Nichtkonformität, die nicht unverzüglich und sofort schriftlich dem GARANTIEGE-
BER oder dem autorisiertem Vertreter des GARANTIEGEBERS wie hier festgelegt mitgeteilt wurde;
 Ì Alle Schäden, Kosten oder Aufwendungen, die durch höhere Gewalt verursacht wurden; oder
 Ì Zeitverlust, Gebrauchsunfähigkeit, Unannehmlichkeit, entgangenen Gewinn, entgangene Geschäftsmöglichkeiten, 
Schädigung des Rufes, Kulanz und Schadensersatz oder Folgekosten, die durch das PRODUKT entstanden sind 
oder damit zu tun haben, oder andere Umstände, die nicht speziell hierunter abgedeckt sind.

Diese Garantie wird automatisch und unverzüglich null und nichtig, wenn die Seriennummer des PRODUKTS 
verändert, beseitigt, unleserlich gemacht oder anderweitig manipuliert wird. Desweiteren macht jeglicher Gebrauch 
des PRODUKTS an einem gemieteten oder geleasten Fahrrad oder für einen anderen gewerblichen Gebrauch (z.B. 
als Kurierfahrrad) die eingeschränkte Garantie mit sofortiger Wirkung null und nichtig. 
VORGEHENSWEISE
Im Falle eines mutmaßlichen durch diese Garantie abgedeckten Mangels muss der KÄUFER innerhalb von zehn (10) 
Kalendertagen ab Kenntnisnahme des mutmaßlichen Mangels mit dem autorisierten Händler Kontakt aufnehmen, 
von dem der KÄUFER das PRODUKT erworben hat, um spezifisch und detailliert über Nichtkonformitäten oder 
Mängel am PRODUKT zu berichten. Diese Benachrichtigung muss Fotografien des PRODUKTS und Fotografien des 
mutmaßlichen Mangels, eine Kopie des Kaufbelegs sowie die Seriennummer des PRODUKTS enthalten. Des-
weiteren muss die Wartungsgeschichte des PRODUKTS zusammen mit dem Garantieantrag eingereicht werden. 
Innerhalb von dreißig (30) Tagen danach wird dem KÄUFER mitgeteilt, ob der Antrag für die eingeschränkte Garan-
tie akzeptiert oder abgelehnt wird. Bei Akzeptanz wird der KÄUFER über die vorgesehene Abhilfe informiert, die 
entsprechend den Bedingungen der eingeschränkten Garantie ausgeführt wird. 
In diesem Falle liegt es im alleinigen Ermessen des GARANTIEGEBERS zu entscheiden, ob das PRODUKT ausge-
tauscht wird. Falls das gleiche PRODUKT jedoch nicht mehr verfügbar ist, kann der GARANTIEGEBER das PRO-
DUKT durch ein anderes gleichwertiges oder höherwertiges Produkt ersetzen. 
Der KÄUFER verliert jegliche Rechte, die ihm unter dieser eingeschränkten Garantie eingeräumt wurden, wenn er 
die hier beschriebene Vorgehensweise nicht einhält. 
SCHADENSBEGRENZUNG
Sofern nicht ausdrücklich etwas anderes durch diese eingeschränkte Garantie festgelegt wurde, ist der Garantiege-
ber NICHT VERANTWORTLICH FÜR BEGLEIT- ODER FOLGESCHÄDEN, DIE DURCH DEN GEBRAUCH ODER NICHT-
GEBRAUCH DES PRODUKTS ODER EINEN ANTRAG UNTER DIESER EINGESCHRÄNKTEN GARANTIE ENTSTAN-
DEN SIND, UNABHÄNGIG DAVON, OB DER ANTRAG AUF EINEM VERTRAG, UNERLAUBTER HANDLUNG ODER 
SONSTIGEM BASIERT. Die vorangehenden Garantieaussagen gelten ausschließlich und treffen anstelle anderer 
Abhilfemaßnahmen oder Schäden zu. Einige Länder lassen keine Ausnahmen oder Einschränkungen von Begleit- 
oder Folgeschäden zu; insofern trifft diese Einschränkung bzw. Ausnahme für Sie möglicherweise nicht zu. 
HAFTUNGSAUSSCHLUSS
JEDE ZUSICHERUNG EINER MARKTGÄNGIGKEIT ODER GEBRAUCHSTAUGLICHKEIT FÜR EINEN BESTIMMTEN 
ZWECK UND JEGLICHE STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN, DIE AUS EINER GESCHÄFTSBEZIEHUNG, AUS 
HANDELSGEBRAUCH, DURCH DAS GESETZ ODER SONSTIGEM ENTSTEHEN, IST HIERMIT STRENG AUF DIE 
BEDINGUNGEN DIESER SCHRIFTLICHEN GARANTIE EINGESCHRÄNKT.
Diese eingeschränkte Garantie beschränkt sich auf die einzige und ausschließliche Abhilfe, die dem KÄUFER im 
Hinblick auf dieses PRODUKT zur Verfügung steht. Im Falle einer vermeintlichen Verletzung einer Garantie einer 
vom KUNDEN vorgebrachten Klage, die auf einer Garantieverletzung, einer vermeintlichen Vernachlässigung 
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Weitere Informationen finden Sie auf unserer Webseite unter: www.srsuntour-cycling.com. 
Hier finden Sie auch:

 Ì Serviceanfrage: 
http://www.srsuntour-cycling.com/service/service-request
 Ì Produktregistrierung: 
http://www.srsuntour-cycling.com/service/product-registration
 Ì Technische Videos: 
http://www.srsuntour-cycling.com/service/tech-videos
 Ì Download-Bereich: 
http://www.srsuntour-cycling.com/service/download-area
 Ì Benutzerhandbücher: 
http://www.srsuntour-cycling.com/service/download-area/consumer-downloads/bike/owners-manuals/
 Ì Gabelglossar: 
http://www.srsuntour-cycling.com/service/fork-glossary
 Ì Garantie: 
http://www.srsuntour-cycling.com/service/warranty

WEB-LINKS

oder anderer unerlaubter Handlungen seitens des GARANTIEGEBERS basiert, ist die einzige und ausschließliche 
Abhilfe des KÄUFERS die Reparatur oder der Austausch der mangelhaften Materialien oder eine Erstattung des hier 
aufgeführten Kaufpreises. In keinem Falle überschreitet die Haftung seitens des GARANTIEGEBERS den Kaufpreis 
des PRODUKTS. 
KEINE ÜBERTRAGBARKEIT DER EINGESCHRÄNKTEN GARANTIE
Diese Garantie vom GARANTIEGEBER berücksichtigt ausschließlich den ersten KÄUFER des PRODUKTS und 
erstreckt sich nicht auf einen eventuellen nachfolgenden KÄUFER oder auf Dritte. Der noch nicht abgelaufene Teil 
dieser eingeschränkten Garantie darf nicht auf Andere übertragen werden. 
GELTENDES RECHT
Sämtliche Streitigkeiten, die sich aus dieser eingeschränkten Garantie ergeben oder mit ihr zusammenhängen, 
unterliegen ausschließlich den Gesetzen des Staates New York und sind im Einklang mit diesen auszulegen. Die 
Parteien erkennen ausdrücklich an und vereinbaren unwiderruflich, dass solche Streitigkeiten ausschließlich vor ei-
nem staatlichen Gericht oder einem Bundesgericht in White Plains, New York, verhandelt werden können und somit 
jegliches andere Gericht an einem anderen Ort als möglicher Gerichtsstandort ausscheidet, ohne dass die Bestim-
mungen zur Rechtswahl oder das Übereinkommen der Vereinten Nationen über Verträge über den internationalen 
Warenverkauf (die die Parteien ausdrücklich ausschließen) zur Anwendung kämen. 
SONSTIGE RECHTE
Mit der Annahme der Lieferung des PRODUKTS stimmen Sie den Bedingungen dieser eingeschränkten Garantie 
zu.  Diese eingeschränkte Garantie gewährt Ihnen bestimmte gesetzliche Rechte, und Sie können darüber hinaus je 
nach Gerichtsstand/Staat weitere Rechte innehaben. Falls eine Bestimmung dieser eingeschränkten Garantie nichtig 
oder unter irgendeinem örtlichen, staatlichen oder bundesstaatlichen Gesetz, einer Satzung, einer gerichtlichen Ent-
scheidung, Regelung, Verordnung, Anordnung oder Regel nicht durchsetzbar ist, gilt diese als geändert oder wird 
gestrichen, jedoch nur in dem Umfang, wie es die Einhaltung der betreffenden örtlichen, staatlichen oder bundes-
staatlichen Gesetze, Satzung, gerichtlichen Entscheidung, Regelung, Verordnung, Anordnung oder Regel erforder-
lich macht. Alle übrigen Bestimmungen dieser eingeschränkten Garantie bleiben in Kraft und hiervon unberührt.
GESAMTVERTRAG
Nur dieses Dokument enthält die gesamte eingeschränkte und vom GARANTIEGEBER im Hinblick auf das Produkt 
gewährte Garantie. Nichts in der Produktliteratur, den Vermarktungsmaterialien, Anzeigen und technischen Daten 
des GARANTIEGEBERS erweitert oder vergrößert den Umfang dieser eingeschränkten Garantie. Mit Ausnahme der 
hier ausdrücklich aufgeführten Bedingungen werden keine Bedingungen, Versprechen, Zustände oder Garantien 
bezüglich des PRODUKTS gegeben. Insbesondere autorisiert der GARANTIEGEBER keine Personen einschließ-
lich, aber nicht eingeschränkt auf Händler oder andere Vertreter oder Mitarbeiter des GARANTIEGEBERS, die Zeit, 
den Umfang, die Bedingungen oder Konditionen dieser eingeschränkten Garantie zu verlängern oder für den 
Garantiegeber andere Verpflichtungen oder Haftungen im Hinblick auf das Produkt oder andere Produkte, die vom 
Garantiegeber konstruiert, gefertigt oder verkauft wurden, zu erstellen oder einzugehen. Alle Bedingungen dieser 
eingeschränkten Garantie sind vertraglich festgelegt und nicht lediglich Erwägungen und bilden die materiellen 
Bedingungen dieser eingeschränkten Garantie. Es ist vereinbart und bestätigt, dass die Bestimmungen dieser ein-
geschränkten Garantie die Risiken zwischen GARANTIEGEBER und KÄUFER zuweisen, dass die Preisgestaltung des 
GARANTIEGEBERS diese Risikozuweisung widerspiegelt, aber für diese Zuweisung und Haftungseinschränkung 
der GARANTIEGEBER diese eingeschränkte Garantie nicht abgeschlossen hätte.
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BESTIMMUNGSGEMÄSSER GEBRAUCH

RUX Double C O O
RUX O O
DUROLUX36 Boost O O O
DUROLUX O
AURON35-Boost O O
AURON O
AION35-Boost O O
AION O
ZERON 35 O O
AXON werx F O
AXON werx O
AXON34-Boost O O
AXON O
EPIXON 9 O
RAIDON34 O O
RAIDON32 650B+ O
RAIDON32 O
XCR34 O O
XCR32 650B+ O
XCR32 O
XCR24" O
XCM34 O
XCM32 650B+ O
XCM O
XCM-ATB O
XCM28 24"+ O
XCT O
XCT ATB O
XCT JR O
XCT JR L O
MOBIE45 O
MOBIE25 O
NEX-E25 O O
CR85-E25 O O  
NRX O
NVX O
NCX O
NEX O
CR9 O
CR8 O
CR7 O
M3030 O O
M3010 O O

VERWENDEN FÜR
E-Bikes bis 
zu 45km/h 
für Stra-

ßen- oder 
Freizeit-

Gelände-
fahrt

E-Bikes bis 
zu 25km/h 
für Stra-
ßenfahrt

Asphaltier-
te Straßen 

oder 
Freizeit-

Gelände-
fahrt

Asphaltier-
te Straßen

Kann für 
jeden 

Fahrstil 
verwendet 

werden

Cross 
country,

Trail, 
Enduro

Cross 
country,

Trail

Cross 
Country-
Rennen 

und Cross 
Country

Cross 
country

NICHT VERWENDEN FÜR NICHT VERWENDEN FÜR
Downhill, 
Enduro, 

Trail, Cross 
Country-
Rennen, 

Cross 
Country

Downhill, 
Enduro, 

Trail, Cross 
Country-
Rennen, 

Cross 
Country, 
Freizeit-

Gelände-
fahrt

Downhill, 
Enduro, 

Trail, Cross 
Country-
Rennen, 

Cross 
Country

Downhill, 
Enduro, 

Trail, Cross 
Country-
Rennen, 

Cross 
Country, 
Freizeit-

Gelände-
fahrt

Downhill Downhill Downhill, 
Enduro, 

Trail

Downhill, 
Enduro, 

Trail, Cross 
Country-
Rennen



12

Copyright © 2017 SRSUNTOUR Inc. All rights reserved.

SR SUNTOUR INC. (TAIWAN)
 
#7 Hsing Yeh Road,
Fu Hsing Industrial Zone Chang Hua,
Taiwan, R.O.C.
Tel: +886- (0)4-769-5115
Fax: +886- (0)4-769-4028
E-Mail: orders@srsuntour.com.tw

SR SUNTOUR (KUNSHAN) INTERNA-
TIONAL CO.,LTD

No 1500 Honghu Road Kunshan Develop-
ment Zone 
Jiansu Province China 215333
Tel: +86 (0)512-55171127
Fax: +86 (0)512-55171117
Service e-mail: sr-service@srsuntour.com.cn

SR SUNTOUR EUROPE GMBH

Sales, Customer Support
and Technical Services

Riedstrasse 31
83627 Warngau, Germany
Tel: + 49 (0)8021 50 793-0
E-Mail: service@srsuntour-cycling.com

SRS INTERNATIONAL TRADING LTD.

Room 301 3th floor,building No 2 Jianxing 
Industrial Zone Subei road
Gongming town Guangming district Shenz-
hen City, China 518106
Tel: +86 (0)755-27108483
E-mail: service@srsuntour.com.cn

SAV SR SUNTOUR France
 
Customer Support and Technical Services

604 voie Galilee
73800 Sainte Hélène du Lac, France
Tel: +33 (0)981241650
Fax: +33 (0)479286971
E-Mail: sav@srsuntour-cycling.com

SR SUNTOUR NORTH AMERICA

VANCOUVER, WASHINGTON
Warranty, Service and Aftermarket Sales

14511 NE 10th Avenue, Unit E,
Vancouver, Washington 98685 USA
Service and warranty tel: 1-360-737-6450
Service and warranty e-mail: service@
srsuntourna.com
Sales tel: +1-855-205-BIKE(2453)
Sales e-mail: ssna@srsuntourna.com
Website: www.srsuntourna.com

MADISON, WISCONSIN
Warranty, Service, Sales and Marketing

910 Watson Avenue, Madison,
Wisconsin 53713 USA
Tel: 1-608-229-6610
Service and warranty e-mail: service@
usulcorp.com
Sales e-mail: sales@usulcorp.com

ONLINE SALES
www.emarket.srsuntourna.com


